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	Profile
	· Nearly 13 years experience as a translator and interpreter
· Have a special permission for certified legal translation issued by Ministry of Justice and Interiors
· Proven ability to finish written translation from either English into Mongolian or Mongolian into English on timely manner
· Able to make simultaneous oral translation
· Have extensive experience in translating on various subjects, in particular, law, politic, business, military and security related areas

	Education
	· LL.M., International Law, School of Law and Finance, University of Glasgow, UK 

· B.A., Law, School of Law, National University of Mongolia
· B.A., Military interpreter, Military University of Mongolia

	Relevant Trainings & Works

	
	Some of the courses attended:
· Certified legal translation course, Ulaanbaatar, Mongolia              2009  

· Law enforcement seminar, Shankhai, PRC                                   2008
· Immigration Management course, Seoul, South Korea                 2007
· Advanced Security Cooperation course, Hawaii, USA                  2006
· Signal officers advanced course, Georgia, USA                            2001
· Document forgery techniques course, Hong Kong, PRC             2000
· Signal officer’s basic course, Georgia, USA                                  1999
· American language course, Texas, USA                                       1999

	 
	Samples of recent Translations/Writings:
· Korean Immigration law, 50 pages /from English  into Mongolian/
· “US travel documents” book, 100 pages /from English into Mongolian/

· “Citizens’ legal guide” book, 400 pages/from Mongolian into English/

· “Healthy eating guide” book, 150 pages /from English  into Mongolian/

· “Border and Law enforcement” article published in “Dal” newspaper

· “American Border security service” article published in  “News of the Border” newspaper

· “New Migration versus Mongolia: Problems and Process” article published in a book “For the home country” by Mongolian Ambassador to Great Britain and also given as speech at the First Conference of Mongolians in London, can be viewed at http://mongolchuud.co.uk/1/index.php?option=com_content&task=view&id=34&Itemid=48

	Relevant work experiences
	· News translator, “Mongoliathisweek” both online and weekly magazine

	1999-2001

	
	· English teacher for BPGB staff
	2002-2003

	Other translation experiences
	· Participated as translator in:

· Indian National security council delegates’ visit to Mongolia
· Consuls’ meeting held in UB
· Various legal proceedings, including court cases, investigation etc., 
· Immigration case with the court in UK
· Various other official meetings and sessions
· Translated: various legal documents, laws, and agreements of law firms on contract base



